GB + Canpol babies soothers in disinfection case. Instructions for use:
Before first use boil the soother by placing it in boiling water for 5 min, then
allow the soother to cool and gently squeeze oLt water from the rubber. This
is necessary to ensure hygiene, Wash the soother before each use with warm
‘water. Pour with boiling water. The soother can be disinfected in steam/electric
sterilizers or the enclosed case, according to the instructions provided. Do not
use any antibacterial agents or abrasive cleaners. Excessive concentrations
of detergents may eventually cause damage to the plastic parts. Do not wash
the soother in the dishwasher. Do ot store in the fieezer or give the baby
a soother that has been cooled in the freezer, as this may damage the soother
Never dip the teat in sweet substances or medication, your child may get tooth
decay. Replace the soother between one and two months of use for safety and
hygiene reasons. f the soother was pulled into the mouth, DO NOT PAI

It cannot be swallowed and is designed so that you can cope with such
ituation. Remove it from the mouth with care, as gently as possible. Keep
the soother in clean, dry and closed container. It is recommended for children
tostop Using soother before the age of 3

Foryour child's safety

WARNING!

Inspect carefully before each use. Pull the soother in all directions. Throw away at
the first signs of damage or weakness.

Only use dedicated soother holders tested to EN 12586, Never attach other
ibbons or cords to a soother, your child may be strangled by them.

Do not leave a soother in direct sunlight or near a source of heat, or leave in
disinfectant (steriising solution) for longer than recommended, as this may
weaken the teat, Retain the instruction for later se. Batch code on the packaging
Instruction on how to disinfect the soother in the disinfection case NOTE!
Failure to follow this instruction may result in burns or damage to the
product and/or the microwave oven, - Always check the water level in the
disinfection case before use. - Two soothers in the case can be disinfected at
one time. - This product is not a toy. Use and store the product out of the reach
of children. USE 1. Before the first and each subsequent use, wash the case in
warm water with a mild detergent, rinse thoroughly. 2. Pour 25 ml of boiled
water info the base. IMPORTANT Adding too little water may damage the

Dies dient zur Scherstellung der Hygiene. Reinigen Sie den Schnuller vor jedem
Gebrauch mit warmen Wasser. UbergieBen Sie ihn mit kochendem Wasser. Der
Schnuler kann in einem Dempf-/Elektrosterlisator oder in dem beiliegenden
Etui gemaB den angegebenen Anweisungen desinfizert werden. Keine
antibakteriellen oder scheuernden Reiniqungsmittel verwenden. Uberhdhte
konnen die mit der
Zeit beschédigen. Der Schnulle st nicht spiimaschinentest. Der Schnuller darf
nicht im Gefrrschrank aufbewahrt werden und Sie diren Ihrem Baby keinen
Schnuller geben, der im Gefrerschrank gekuhlt wurde. Dies kann zu Schéden
am Schnuller fihven, Tauchen Sie den Saugteil niemas in sue Substanzen oder
Medikamente, da dies beim Baby zu Karis fuhren kann. Den Schruller ein bis
2wei Monate lang verwenden und dann aus Sicherheits- und hygienischen
Griinden durch einen neuen ersetzen. Wenn das Kind den Schnuller komplett
im Mund verschwinden [ésst, BLEIBEN SIE RUHIG! Der Schnuller kann nicht
verschluckt werden und ist 5o konstruiert, dss Sie in einem solchen Fall eicht
zurechtkommen. Entfernen Sie den Schnuller vorsichtig und so behutsam
wie moglich aus dem Mund. Bewahren Sie den Schnuler in einem sauberen,
trockenen und geschiossenen Behalter auf. Wir empfehien, den Schnuler bei
Kindern ab 3 Jahren zu entwéhnen.
Fiir die Sicherheit Ihres Kindes

Kontrollieren Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie den Schnuller
in alle Richtungen. Werfen Sie ihn beim ersten Anzeichen von Beschadigungen
‘oder Mangeln sofort weg

Verwenden Sie nur spezielle Schnullerbander, die der EN12586 entsprechen.
Befestigen Sie niemals andere Bander oder Schnilre an einem Schnuller, Ihr Kind
kann sich mit ihnen strangulieren.

Lassen Sie den Schnuller nicht langer als empfohlen in direktem Sonnenlicht,
in der Nahe von Warmequellen oder in einem infektionsmittel
(Sterisationslasung’) liegen, d dies den Saugteil schwachen kann. Bewahren
Sie die Anleitung auf, da sie wichtige Informationen enthélt. Die Seriennummer
steht auf derVerpackung.

Desinfektionsanleitung im Etui: ACHTUNG! Anleitungswidriges Handeln
kann zu Vevbruhungen und Besch" jungen des Pwduk‘es und/oder

case. Adding too much water may result in disinfection.
3. Put soothers in the case. 4. Put the lid on and close tightly. 5. Place the
closed case in the microwave oven. 6. For 750-1000 W microwave ovens, the
disinfection time is 2 minutes. Do not exceed the disinfection time. NOTE!
e case must be placed on an even surface during disinfection. - Always
wait at least 5 minutes for the case to cool down before removing it flom the
microwave. Be careful when removing and opening. « Pour the remaining
‘water from the case through the dedicated hole, rinse and dry it.  Take special
care when remaving disinfected soothers as they may be hot. - Water may get
into the nipple during disinfection. Remove water before using the soother
«Wait 15 minutes before next disinfection to allow the case to cool completely.
«Use disinfection case only for soothers purchased in it. - Long-term disinfection/
sterilization may weaken the soother matefial
PL « Smoczki Canpol babies do dezynfekcji w etui, Instrukcje dotyczace
uzytkowania: Przed piernwszym uzyciem gotuj smoczek do uspokajania
w wodzie przez 5 minut, nastepnie po schiodzeniu wyciénij pozostala
w smoczku wode. Jest to niezbedne dla zapewnienia higieny. Przed kazdym
uzyciem umyj smoczek cieply woda, Polej wrzatkiem. Smoczek  moze by¢
dezynfekowany w sterylizatorach parowych/elektrycznych Iub w zalaczone]
kapsule, zgodnie z podang instrukcja. Nie nalezy uzywac antybakteryjnych ani
Sciemych érodkow czyszczacych. Zbyt wysokie stezenia érodkow czyszczacych
moga z czasem spowodowa uszkodzernie elementéw plastikowych. Smoczka
nie mozna my¢ w zmywarce. Nie przechowywa W zamrazarce oraz nie
podawat dziecku schiodzonego w zamrazaice smoczka, takie dziaanie moze
spowodowat uszkodzenie smoczka. Nigdy nie zanurzaj gumki w stodkich
substancjach ani lekarstwach, gdyz moze to wywola¢ U dziecka prochnice
2ebéw, Ze wagledu na bezpieczeristwo | higiene wymier smoczek na nowy
po 1 do 2 miesiacach uzytkowania. Jezeli smoczek do uspokajania zostanie
wcgnely do rmy usine) NIE NALEZY WPADAC W PANIKE, smoczek
ety i jest y mozna bylo
sobie poradzic qdy zdarzy sie taki przypadek. Usur smoczek do uspokajania
2 ust najdelikatnie] jak to mozliwe. Przechowuj smoczek w czystym, suchym
il zamknietym pojemniku. Zalecamy odstawienie smoczka u dzieci najpcznie]
do3oku zycia
Dla bezpieczeristwa Twojego dziecka
OSTRZEZENIE!
Przed kazdym uzyciem dokladnie sprawdz produkt. Pociagnij smoczek
we wszystkich kierunkach.
w prypacku jakichkolwiek oznak uszkodzer wyrzuc produkt.
~ Uzywaj wylacznie dedykowanych uchwytéw do smoczka zgodnych 2 norma
S EN12586 Nigdy nie przywiazuj do smoczka wstazek ani paskow, gdyz moze
2 tospowodowac uduszene sie dziecka
Nie pozostawiaj smoczka w bezposrednim éwietle slonecznym, w pobiizu
#16del ciepta, ani nie pozostawiaj go w $rodku dezynfekujacym (roztworze
Sterylizujacym) diuze] niz jest to zalecane, poniewaz moze 1o spowodowat
osfablenie gumki smoczka. Zachowgj instiukgje, poniewaz zawiera wazne
informacje. Numer seri podany na opakowaniu
| Inﬁrukcja dezynfek i e _etui: UWAGA! Postepowanie niezgodnie
rukcja prowadzié do poparzenia, uszkodzenia
produkhl |Ilub Kuchenki mlklofalowe] Zawsze przed uzyciem sprawdz
poziom wody W etui. + Jednorazowo w etui moga byé dezynfekowane
dwa smoczki. + Produkt nie jest zabawka. Uzywaj i przechowuj produkt
W migjscu niedostepnym dla dzieci. UZYTKOWANIE 1. Przed pierwiszym
i kazdym kolejnym uizyciem dokladnie umyj etui w cieplej wodzie z delikatnym
w

Ch_i |ns smoczki

Vor der
im Eui tberprifen. m Ei Konnen Jeweils zwei Sernuler gleichzeitig
desinfiziert werden. - Das Produkt ist kein Spielzeug. Verwenden und lagem
Sie das Produkt auferhalb der Reichweite von Kindern. VERWENDUNG
1. Waschen Sie vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch das Etui im
‘warmen Wesser mit einem milden Reinigungsmittel und spilen Sie es grindich
ab. 2. Geben Sie 25 m\ abgekochtes e die Basis. Wichtig! Die Zugabe
von zu wenig Wasser kann das Etu adigen. Die Zugabe von zu viel
Wasser ka2 einér unzureichenden Desintektion filsen. 3 Legen Sie
den Schnuler ins Etui 4. VerschiieBen Sie den Deckel fest. 5. Geschlossenes Etui
legen Sie in den Mikiowellenherd. 6. Bei Mikiowellenherden mit der Leistung
von 750-1000W betragt die Desinfektionsdauer 2 Minuten. Uperschreiten Sie
nicht die vorgegebene Desinfektionsdauer. ACHTUNG! - Wahrend der Arbeit
muss das Etui auf einer ebenen Fliche aufgesteltt werden. - Bevor Sie das Etui
aus dem Mikiowellenherd herausnehmen, warten Sie zumindest 5 Minuten
ab, bis es abkiihlt. Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen und Offnen.
«Giefien Sie das restiche Wasser durch die dafiir vorgesehene Offnung aus dem
Etui, spillen Sie es ab und trocknen Sie es. - Seien Sie beim Herausnehmen des
desinfizierten Schnulers besonders vorsichtig, da er hei sein kann. - Warten Sie:
15 Minuten bevor Sie ermneut desinfizieren, damit das Etui vollstandig abgekihlt
ist.+Wahrend der Desinfizierung kann Wasser in den Gummitel eindringen; das
Restwasser ist vor der Benutzung aus dem Schnuller auszupressen. « Warten
Sie 15 Minuten vor der nichsten Desinfektion ab, um das Etui volstindig
abkihlen zu lassen. - In dem Etui btte nur die mit dem Etui gekauften Schnuller
desinfizieren. + Langeres D
schwéchen
ES « Chupetes Canpol en estuche. iones d
uso: Antes del primer uso hierva el chupete durante 5 minutos, Por razones de
higiene, a continuacion exprima todo el agua del chupete. Antes de cada uso
lave el chupete en agua caliente. Vierta agua hirviendo sobre &l EI chupete
puede desinfectarse en un esteriizador a vapor/eléctrico o en la cipsula
adjunta siguiendo las instrucciones. No use ninguin antibacterial o sustancias
abrasivas. La excesiva concentracion de detergentes puede dafiar las partes de
plastico. No lave el chupete en el lavavajilas. £l chupete no debe guafdarse en
&l congelador y no debe darle a su bebé un chupete que haya estado enfriado
en el congelador. Hacerlo podia dafar el chupete. Nunca sumeria la goma en
sustancias dulces 0 medicamentos ya que puede causar caries en os dientes del
infante, Por razones de higiene y seguridad cambie el chupete por uno nuevo
después de un periodo de 1 a 2 meses. En caso de que el chupete se quede
atrapado en la boca de su nifo, NO SE DEJE LLEVAR POR EL PANICO, no se lo
puede tragar, ya que estd diseriado para hacer frente a esta situacion. Saque el
chupete de |a boca tan delicadamente como le sea posible. Guarde el chupete
enunre y e tilzar el chupete
ennifios mayores de 3 aos.
Parala seguridad de su bebé
JADVERTENCIA !
Inspeccionelo atentamente antes de cada uso. Tire del chupete en todas las
direcciones. Deseche el chupete al primer signo de deterioro o fragildad.
Utilce s6lo broches para chupetes probados segun a norma EN 12586. Nunca
unir el chupete a otras cintas o cordeles, su bebé podia estrangularse con ellas
No deje el chupete expuesto a la luz solar o cerca de una fuente de calor ni
en sustancias desinfectantes (solucion esterilzante) a tiempo més largo de lo
aconsejado ya que pueden dariar la goma. Conserve las instrucciones porque
indluyen informacién importante. Lote de fabricacién enla caja
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niewtasciwg dezynfekcje. 3 WiGz smoczki do etu. 4, Szczelnie naldz pokrywike.
S. Zamknigte etui umies¢ w kuchence mikrofalowej. 6. Dla mikrofaldwek
0 mocy 750-1000W czas dezynfekcji wynosi 2 minuty. Nie przekraczaj czasu
depnikc. UWAGRL - Podcas prcy etul mus s 1a e ponerac
zed wyjeciem etui 2 mikiofalowki zawisze poczekaj co najmnie) 5 minut,
aby pojemnik ostygl. Zachowaj ostroznosc podczas wyjmowania i otwierania
(ode zetui przez f opluczja i osusz - Nelezy
zachowat szczeqéing ostiomosé podczas wyjmowania zdezynfekowanych
smoczkdw, poniewa moga by gorace. - Padczas dezynfekciido qumki moze
dostawat sig wodanalezy ja sunaé przed uyciem smoczka. » Ocdczekal
15 min przed ja,aby etui calkowicie ostyglo.
wylacznie smoczki w nim zakupione. » Diugotrwala dezynfekdja / steryiizacia
moze oslabié tworzywo smoczka.
DE + Canpol babies Beruhigungsschnuller zur Desinfektion im Etui.
Gebrauchsanleitung:Vor dem ersten Gebrauch den Schnuller 5 Minuten lang in
Wasser auskochen, abkiihlen und das restiche Wasser im Schnullr ausdriicken.
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y/0al homo microondas. - Antes e cauh L comprucot ol e do agua
en el estuche. - En el estuche pueden ser desinfectados max. 2 chupetes al
mismo tiempo - El producto no es un juguete. Uselo y manténgalo fuera del
alcance de los nifos. USO 1. Antes del primer uso y cada uso posterior, lave
detenidamente la cpsula en agua caliente con jabon suave. Enjudguela bien.
2 Agvegue 2 la base del recipiente el 25 ml de agua previamente hervida
IMPORTANTE: Poca agua podria dafiar el estuche. Demasiada agua
podrla causar una desinfeccion inadecuada. 3 Introduzca los chupetes en el
estuche. 4. Cierre bien  tapa. 5. Coloque la cépsula cerrada en el microondas.
6. E tiempo de desinfeccion para los microondas de 750-1000W es de
2 minutos. No supere el tiempo de desinfeccion. jATENCION! « La cépsula
tiene que estar en una superficie lisa cuando estd trabajando. « Antes de retirar
el estuche del microondas, espere por lo menos unos 5 minutos para que el
estuche se enfre. Tenga cuidado cuando lo retire y lo abra. « Extraiga el agua del
estuche por el orificio dedicado, enjuaguelo y séquelo, - Tenga mucho cuidado
al extraer los chupetes desinfectados ya que pu uemar. + Durante la
desinfeccion a tetina puede retener agua. Antes de utiizar el chupete, expulse

esaagua. - Espere 15 min antes dela siguiente desinfeccion, para que el estuche
se enfiie por completo - En el estuche desinfecte Unicamente los chupetes
asaquiridos con éL - Una desinfeccion / esterlizacion prolongada puede debiltar
el material e los pezones
CZ + Canpol babies dudliky v dezinfekénim pouzdre. Névod k obsluze:
Pied prvnim pouzitim dudik z hygienickych divodd sterizuite ve vaiicl vodé
po dobu asi 5 minut. Po vychladnuti vytiaéte zbylou vodu z dudiiku. Pied
kazdym pouzim dudik dikladné umyjte v teplé vod. Pielte viouci vodov.
Dudiky [ze také dezinfikovat v parnich/elektiickjch steriizatorech nebo v
pilozeném dezinfekénim pouzdie podle dodaného névodu. Nepouzivefte
Ziciné antibakeiainiani chemickeé cisticpiipravky. Nadmémé pouzivani istcich
prostredkis mize zpisobit poskozent plastovyih di. Dudik nemyjte v myCce
Neuchovévefte v mraznice ani nedévejte ditéti dudl, ktery byl vychlazeny
v mraznicce, protoze by mohio dojft k poskozent dudlku. Nikdy nenamacete
cuclik o saakyeh subsiand an/ KD - weta vijete dité nebezpeci vaniku vady
zubni skloviny. Dudlik pouzivejte maximéing 1-2 mésice, pak ho z hygienickjch
a bezpecnostnich divodis wméite 23 nové. Pokud dudik zapadne diéti
do Ust, NEPROPADEJTE PANICE - dudlik je konstruovén tak, 7e ho dité
nemize spolknout a vy ho v takovych piipadech mizete bezpetné vyjmout
Dudik winefeco moins nefopste. Ddlk choviete v Gt ichérn
D o]

Ne haszndljon semmilyen antibakterils szert vagy erds tiszttoszert. A mages
koncentricioju tisztitoszerek sériiést okozhatnak a mianyag részeken
Anyugtato cumit Ne téroljaa
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acumit.Ne mértsa a nyugtatd cumit

srvasockishos vezethet. A nyugatd cumit hesendia 1-2 hnapia majd
cserdle ki o (i biztonsigi é higiéniai okokbel. Ha a nyugtato cumi beesik a
sz3joa, NE PANIKOLJON. A curit nem lehet lenyelni és gy let kialakitva, hogy
alkalmazkodjon az ehhez hasonl6 helyzetekhez Ovatosan tavolitsa el a széjbol
olyan gyengéden, ahogy csak ehet. A nyugtatd cumit tartsa tisztan, szérazon egy
Zirt tiroloban. A nyugtato cumi elhagyssa 3 éves korban ajanloft
Gyermeke biztonsagaért
FIGYELEM!
Minden egyes haszndlat elott vizsgélja meg alaposan, és hizogassa meg
a cumit minden irnyba. Ha az anyag gyengulését vagy sériilését észle, azonnal
dobjael
Kizérdlag az EN 12586 szabvénynak megfeleld funkciondlis cumitartét haszndljon.
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‘dudik pro dité staréi 3 et
Probezpecnost vaseho ditéte

UPOZORNENI!
Pied kazdjm pouzitim virobek peciivé zkontrolujte. Natéhnéte dudlik do viech
smert.V piipade jakjchkoli zndmek poskozeni nebo opotiebent jej vyhodte.
Pouzivejte pouze dizky dudiki které byly testovany v souladu s nomou
EN 12586, Na dudlk nikdy nepiipinejte jiné &Grky nebo stuhy. Mohlo by dojit
kudusen ditéte.
Nenechavejte dudik na piimém slunecnim svétle, v blizkosti tepelného zroje
nebovdeznfekénich prostiedcich e ez dopcru(wano mizete zpiisobit
oslaben qumicky dudiiu g
pouiti, Cslo série je uvedeno na obalu,
Navod k dezinfekei dudliku v_dezinfekénim pouxdre UPOZORNENI!
Nedodrzeni tohoto pokynu miize vést k popaleni nebo poskozeni
vyrobku a/nebo mikrovinné trouby. - Pied pouzmm vzdy Zontrolujte
hladinu vody v dezinfekenim pouzde. - V pouzde lze dezinfikovat dva dudliy

najednou. - Tento v(vobek neni hracka. Pouzivejte a sladijte vyrobek mimo
dosah diti POUZITY 1. Pred prvnim a kazdym dalsim pouzitim umyjte pouzciro
v teplé vodé s jemnym saponstem, dikiadné opléchnéte. 2. Na dno nalite
25 ml pievafené vody. DULEZ idani piil i i
pouzdro poskodit, Pridar velkého mnozstvi vody mie zpi
Revhodnin dezinfekc 3, Vibte dudlky do pouzcs. 4 Natadte vk o porné
zaviete. 5. Uzavfer\é pcuzdvo vioite do mikiovinné trouby. 6. Pro mikiovinné
trouby 7 LA doba dezinfekce 2 minuty. Nepiekiacute dobu
deszekce UPOZORN NIt - Pouzdio musi byt béhem dezinfekce umisténo na
rovném povichu. - Pred wyjmutim z mikrovinné trouby vady pockeite alespoi
5 minut, ez pouzdro vychladne. Pri yjimén a otevirani budte opatr. - Wiite
Zojwajici vodu 7z pouzdra pies urceny otvor, opléchnéte a osuste. » Budte
2vlgété opat pi wyjimént dezinfikovanjch dudiki, protoze mohou byt horke.

- Behem dezinfekce se mize do dudiiku dostat voda. Pied pouzitim dudliku
odstrarite vodu. - Pied dali dezinfekci pockefte 15 minut, aby pouzdro Gplné
vychladio, - Dezinfekeni pouzdio pouzivejte pouze na v ném zakoupené dudliy.
- Diouhodobé dezinfekce/sterlizace mize oslabit material dudiiku.
SK « Canpol babies cumliky v dezinfekénom puzdre. Navod na pouzitie:
Pred prvym pouzitim umyte cumlik v teplej vode a potom ho steriizute vo
viiacej vode po dobu asi 5 minct. Po vychladnuti wytiacte z cumlika zvyén
vodu. Toto je nevyhnutné pre zaistenie hygieny. Zalefte vriacou vodou. Cumlik
je mozné dezinfikovat v pamomvelektrickom steriizatore alebo v priozenom
puzdre podia prilozeného navodu. Nepouzivaite siné chemické ani dezinfekéné
prostriedky, moze to sposobit poskodenie plastovych dielov. Pred kazdym
dalsim pouzitim umyte cumik v teplej vode. Neumnyvajte cumik v umpvacke
riadu. Neskiadujte v mraznicke ani nedévajte dietat cumik vychladeny
v mraznicke, pretoze by mohlo dojst k jeho poskodeniu. Nenamécajte cumik
do sladkjch litok ani liekoy, hrozi nebezpecenstvo vaniku zubného kazu.
Z bezpecnostnch a hygienickjch dévodov odporacame vymenit cumlk po
1 a7 2 mesiacoch. Ak cumlik zapadne dietatu do ust, NEPREPADAJTE PANIKE
- cumlik je skonstruovany tak, ze ho dieta nemoze prehitndit a vy ho v takjchto
pripadoch méete bezpecne vybrat. Cumlik vyberajte z Ust diefata co mozno
najopatmejsie. Cumlik uchovvajte v istom, suchom a uzavretom puzdre na
cumlik Odporica sa prestat pouzivat cumlik u detivo veku od 3 rokov:
Pre bezpecnost'Vasho diet'at'al
UPOZORNENIE!

Potiahnite:

(sterlzads céiabe) hosszabb ideig az ajénlottnd), mivel
umi gyengilését okozhatja. Orizze meg a hasznalati utasitést a késGbbi

hesmalt éjabol. A sorszim a csomagolison van feftintetve.

Utasitas a cumi fertGtlenitd tokban torténé 6tlenit FIGYELEM!
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Haszndlat eldtt mindig rivhaerdpon o

eqyszerre két cumit lehet fertStlentteni. - E2 a termék nem jéték. Haszndla és

0] a terméket gyermekek szamara eléhetetlen helyen. HASZNALAT 1. Az

€ls6 és minden tovébbi haszndlat elott mossa meg a tokot enyhe mosészeres

elegviber, mail aaposan oite i 2 Grsen 25 m ol it gzl
il kevés viz hozzdadasa kérosithatja a

EN 12585 LOSbEam@b. 033030 Bmageant Logobol cignsh
Abaunmb@o@ Sfsbmegls BnsBoafmen Badysfs elbgdl, amgbeadh

ool

Losbenl, 6 bliBamgdd0
8090 @M, foeasd odno Bl Bomame sstsbgdo0n. 3gbabg
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hozadasa nem megfelel5 Tegyen cumit
tolta 4 Tegye e et & 2 e oo S Helyezze a lezért tokot
a mikiohullamu sitdbe. 6. A 7501000 W-o:

sfid00b 3mea aboegor

5 farenied 66 2 pere. Ne lepie 01 friolentss 61 MEGIEGYZES!

- AfertStlentés sordn a tokot egyenletes feliletre kell helyezni -
legalébb 5 percet, amig a tok lehdl, mielott kiveszi @ mikrohullimi sitGbol.
Legyen ovatos a kivétekor és a kinyitiskor. - Ontse ki a tokbol a maradék vizet
az erre szolgal6 nylison kereszti, Gblftse ki és szértsa meg. - A fertétienttett
cumik eltavolitisskor legyen kilénsen 6uatos, mivel azok forik lehetnek
- A fertétienités sordn viz kertihet a cumiba. A cumik haszndlata elétt tavolitsa
el a vizet. - A kovetkezS fer\unemtes elétt vérjon 15 percet, hogy a tok teljesen

a0
siitok esetében smgomedo fabo
39603360!  3muadamo 50'13001’ D3mIdIymB8  Bgbadgms
Mindig véjon @0dgmnb ©of35, 36
5506905, + Bo000;

Jmunegdn fgmob ©mby. + ymamedn dggadmner gfoENMmE
mfin BodyzMnb ©gbnbedns. * SHMmEIIGN of ol bocmsd:dm. Jes
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kihdijon. - A fertGtlenitd tokot csak az abban vésarolt cumikhoz haszndlia.  geBmugB000Y o ML aswaEgn. 2. Asbibnon ymanmanl o 25
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UA « Mycrywku C: U580, Py
IHCTPYKLI 10 32CTOCYBAHHIO: 1EDEA NEPLLIM BUKODYCTaH M Fofdn Bmofizal

PYCTYLIKY, NOKAaBLI i & KATIALY BORY Ha 5 XBIWAH, NOTI ROVIT i OXONOHYTH
i OBepex:o BiaiKMiT> 80y 3 COCK, Lle HEOBKIAHO A 3a6e3NedeHH frieH
Tlepen KOXHM BAKODHCTRHHAM MATE. MYCTYLUKy Temio 8000, O6LailTe
il OKponow. MyCTywey MOXHa AE3iHOKYBATH & MGpOBOMY/ETKTPHHHOMY
CrepisaTOpi 360 5 QYTIAP], WO AOLRETSCS, BIATOBIAHO O IHCTDYKLIiiHe
SUKODACTORYiiTe. GHTVOKTEpIanbH 3C06M 260 ABPaMBH] MyION 33C06H
HanMipta KOHLEHTPAL Mo/ 33COBIB HOXE MPUIBECTH A0 MOLUKORKEHHS
nnaCTMKOBUX AeTaneih. He MMTe MyCTywky & MOCYROMMGHIA Mo, He
36epiraie & MOPOITHHi KaNEPi | He AaBaiiTe ATV MYCTYLUKY, A6 Byna
OXONOMKEHa B MOPO3MITbHi KaMEP, OCKINbKIA L MOKE MIOKORUTA TYCTYLLKY.
HIKOTM He 3aHyDIO7Te COCKY B CONOTKI PENOBVHY 300 ki, LA AATHHA MOXE
OTPUMATY KADIEC. 3 MIpKYBAHD GE3NEKI T TITHU 3aNiHITo MYCTYLLKY MCTA
OLHOTO:0B0X MICALIE BHKODCTaH+A. FKLLIO AUTHHA NOBHICTIO BK7ana NYCTYLUKY
10 pote, HE MAHIKYVATE, [i e wOKHa NPOKOBTHyT, | BOKa po3pobera
TaKIMM “WHOM, LLOG B MO BNIOPATICA 3 TAKOKD CUTyaLEI. BAAMTTS i 3 pora
0BepexHO, AHONOTa AeniaTHILLe. 36epiraiTe MYCTYLIKY & HWCTOMY, CyXoMy
i 3aKpITOM KOHTEl e

LI PEKOMEHRYETSCA MPUTIAHATA BAKOPHCTaHHA MYCTYWKN A0 ACCATHEHHA
M1 3-piHOrO0 Siky.

3agnn Geanekv Bawoi AUTUK

TIOMEPEKEHHS!

YBaKHO OTIATAITE NIEPER KOKHUM BUKOP/CTaHHAM. TIOTATHITS COCKY 8 YCiK
HaNDAKaX BUKVHBTE MDY NEPLLIX O3HAKaX MOLIKOMYEHHA 360 A00pMaLi
BAKODHCTOBYSITE TiNbKin ChewianoHi TONS A1 MYCTYLIOK, POTCTOBaH 3a
CaHgapToM EN 12586, HiKOnM He NAKDINTIOTe 10 MyCTylLKiA i CTPikkA 360
wryp, vm MM Y WATACD.

i prvom naznaku poskodena i opotrebovania ho odhodte
Pouzivalte iba wyhradne urtené ditiaky cumlikov testované podia normy EN
12586, K cumliku nikdy neprivazujte iné stuzky ani 3ndrky, mohlo by dojst k
uskrteniu dietatal

Nenechdvajte cumlik na priamom se¢nom svete, v bizkosti tepelného zdroja
aniv dezinfekénom roztoku dlge ako je odporcané - moze to cumilk poskodit
Informécie o virobku uchovajte pre pripadné neskorsie pouite. Kod Sarze sa
nachidasa ol

cumlik v j kapsli

Nedodrianle tohoto pokynu moze Viest K popalenlu Tebo poskodeniu
vyrobku a/alebo mikrovinnej rdry. - red pouzit vidy skontroluje hladinu
vody v dezinfekénom puzdre. « Dva cumlky je mozné v puzdre dezinfikovat
naraz.- Tento produkt nie je hracka. Vrobok pouZivajte a sladute mimo dosahu
deti. POUZITIE 1. Pred prvym a kazdym dalsim pousitim puzdio umyte v teplej
vode s jemnym istiacim prostriedkom, dokladne oplachnite. 2. do puzdra
nalejte 25 ml prevarenej vody. DOLEZITE! Pridanim prili malého mnozstva
vody sa méze sposobit nevhodnii dezinfekciu. 3. Vlote cumlky do puzdra
Prioreveko s peune zatvorte. 5. Uzavreté puzdro viozte do mikiovinnej rry.
6. Pre mikrovinné riry 750-1000 W je cas dezinfekcie 2 mindity. Neprekracujte
cas dezinfekcie. POZNAMKA! - Puzdio musi byt umiestnené pocas dezinfekcie
na rovnom povichu « Pred vybratim z mikiovinnej riry vidy pockajte 5 minct,
km puzdo vychladne. Pri vyberani a otvrani budte obzvist opatm. - Vlejte
2vyEnivodu cezotvorna tourceny, oplichnite a vysuite.-Budre 2vist optinipri
jch cumlkovz u byt horice. Pocas
dezmrekue sa moze do cumika dostat voda. Pred pousitim cumlika odstrérite
- Pred dafiou dezinfekciou pockajtel 5 mindt, aby puzdo tplne vychlado.
S Fousite deanfekéné puzio ki o cumlKy v Pom 7Kipone  Diodobs

dezinfekcia/sterilizicia maze oslabit materil cumika.
HU « Canpol babies cumi fertotlenit tokban. Hasznlati utasité
Azels6 haszndlat eldtt fozze ki forrasban lévé vizben 5 percig, majd hagyja
kihdini a nyugtaté cumit és gyengéden nyorja ki a maradek vizet a gumiodl
€ fontos a higiénia szempontjabol. A nyugtatd cumit mossa el minden

He saniwaite NyCyWky A NDAMMMA CORRHAWA NDOMEHAMA 260
6inn [kepena Temie, a TaKox He TPWMAVITE if & Aesindikyioomy 32C6i
(.CTepuzyiouOMy PO3HIHF) FOBLLE, Hi PEKOMEHAOBAHO, OCKITbA LiE MOXE
MOWKOBMTH COCKy: 362peXTy HCTPYKLIO AT MOZATBLIOND. BUKOPHCTaH.
Kop napTii Ha yriakosLy. 36epiramyt 8 Cyxomy MicL, 33XVILEHOMY BIA, MOMAaHHS
NP CORRUHYX MpONiEHs. 3BepiraiiTe IHCTPYKLIIO, ToMy LI BOHa MICTHTE
BBy IHGOPHALI
IHCTPYKUiA 3 AesingeKii y pasi noTpeGu: YBATA: HenoTpMMaHHA
IHCTpYKUil MOXe NPU3BECTA A0 OMIKiS, NOWKOZKEHHA BUPOBY Ta/a6o
MIKpOXBTbOBOI nedi, 336X NEpesipATe pigerts G0 Y GyTIADI nepes
BUIKODYICTaHHANL - Y yTADI MOXH A€3iH(ikyBaTy 6] COCKU OLHOYRCHO, - BADIO
e € IPALKOI0. BYKODUCTOBYiiTe Ta 30epiraie BHPIO y MICLIX, HEOCTyTHINK
o pirei. BAKOPUCTAHHA 1. Perenbo vt dyimap y Tennit sosi
3 MKV NVIOMIAM 33COBON, PETEoHO MPOONOCKATH NEPEl NP | KoK
HACTYMHAM BUKOPVCTAHHAM. 2. HanwitTe 25 M0 KANAYEHOT BOTM B OCHOBY.
BAXIIVIBO: [logasaH 3aHaATO MANOI KINbKOCTi BOA MOXe NIpMBECT
A0 MOWKO@KeHHA dyTApa. [ORABAHHSA 3aHAATO BENUKOI KIMbKOCTI
m S nesingorai. TlomicTito mycryws
J OYTAp. 4. LLTewo 35KpUITe KpUALIKY. 5. TWICTTs SaKOUTT KoL TeliHeD
3 kbrnony D I oo et P cr 750-1000 B
{aC esiHORKLIT CTaHOBVT 2 XBUAMHI. He NepeBnulyiTe uac AesHoeKLIl
YBATA! - M3 uac poGoTi QyTmp nOBUHEH CTOATM Ha. piaki NOBepXHL
- 33K 3a4eKaTITE. LOHAVEHLLE 5 XeNWIH, NIOKM QyTTAD OXONOH, Nepil
HiK BAAMATI 07O 3 MIKDOXBANbORO! ek, By 0Bepexi N 4o BMAMHHA
Ta_ BOKDVBAHHA. - BUIWIATe. 3ATMLIKA BOZN 3 KODIYCY 4epe3 CrewanoHiti
OTBID, MDOWMITTE | BMCYLIT PO, - ByAsTe OCOBNMED 06ePEXH, BUliNaI0N
NPORESIHQIKOBaH COCKW, OCKINOKA BOHN MOXYTb GyTH TapAdMY. -
“GC AesibeRul B0Ra MOXe NOTPANVTA +a rywuKy - il CIIA SHAGTATA nepen
BUKOPUCTAHHAM MYCTYLUKA, -3aueKaiiTe 15 XBUAH [0 HACTYTHOI AesiHdeK
1IOKYI QyTIAD MOBHICTIO OXOMOHe. - [le3iHQIKyIATe BUKTIOUHO MyCTYLUKW, MPUAGRH
y YD, JOBTOTPUBaNa AESiHbeI/CTepMTIZaLA MOXE NOCTAGHTIA MaTepian
nycryuwkn

haszndlet elott meleg vizel A cumit vagy
a mellékel tokban lehet fettleniteni a hasznalati utasitssoknak megfeleigen.
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LT + ,Canpol” kidikiy éulptukai dezinfekavimo dékle. Naudojimo
instrukcija: pries pima naudojima nuvirinkite ciuptuka - jdekite | verdantj
vanden] 5 minutéms, tada leikite Ciulptukui atvesti ir Svelnial Rspauskite
vanden]. Tai reikalinga, kad uZtikrintuméte higienikuma. Pries kiekvieng
naudojima nuplaukite ciulptuka Situ vandeniu, Uzpikite verdantiu vandenu.
Ciulptuka galima  dezinfekuoti - gary/elektiniuose _sterlizatoriuose  arba
pridétame dékle pagal pateiktas instrukcis. Nenaudokite jokiy antibakteriniy
preparaty ar Surkiciy valikiy. Pemelyg didelss kiekis valymo priemoniy gali
pazeist ciulptuko plastkines dalis. Nedekite iulptuko | indaplove. Nelaikykite
aldilye i neduokite kidikiui gacikiie atalcyto ciptuko,nes tai gali sugadint
Ciulptukg. Nenardinti ciulptuko | saldzius produktus ar | vaistus - gali sukelt
danty éduonj. Naudokite ¢iulptukg nuo 1 iki 2 menesiy tada pakeiskite  nauju
dél saugumo r higienikumos Jeigu ciulptukas buvo nutiauktas nuo plokteles
ir pasiko vaiko bumoje, NEPANIKUOKITE! Culpiukas yra suprojekiuotas
taip, kad vaikas negaléty jo nunyt i js lengva susidorotuméte su $ia situacia
traukite Culptuka § bumos atsargial i kaip gaiima velniau Laikykite Ciuiptuka
Svary sausa i o
nuo 3 mety
Jasy vaiko saugumui uztikrinti
ISPEJIMAS!
kryptimis. Bmesti,jei

Naudoti tik specialius ciulptuko lakilus, \sbandytus pagal EN 12586, Prie
Giulptuko niekada netvirtinti juostelly arba virvely, nes jusy vaikas gal jomis

et Patampyt ciulptuka visomi

pasisaugt
Nepalkite ciulptuko ant tesiogny sades spmduhq arti $lumos saltiniy ir

ale) ilgiau nei tai gali
suslpninti Ciulptuka, \ssaugokme swq informaciia e Serjos. numeris ant
pakuotes.

Instrukeija, kaip dezinfekuoti &iulptuka dezinfekavimo dékle DEMESIO!
Nesilaikydami Sios instrukcijos galite nudegti arba sugadinti gaminj ir
(arba) mikrobangy krosnele. - Pre naudodam visada patikinkite vandens
Iygj dezinfekavimo dekle. - Vienu metu galima dezinfekuoti du dékle esancius
Giulptukus. - Sis gaminys néra Zaislas. Gaminj naudokite ir lakykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. NAUDOJIMAS 1. Pries pirma i kiekviena kitg naudojima
dékla iplaukite Sitame vandenyje su Svelniu ploviki, kiuopicia éskalukite
2.| pagrinda jpilkite 25 ml virinto vandens. SVARBU |piltus per mazai vandens.
galima sugadinti_ korpusa. [pylus per daug vandens, éiulptukas gali
biti netinkamai dezinfekuojamas. 3. | déklz jdekite clulptukus 4. Uzdekite
dangtel] ir sandarial uzdarykit. 5. Uzdaryta deka jdekite | mikiobangy krosnele
6. 7501000 W mikiobangy kiosnelése dezinfekavimo lakas yra 2 minutés.
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Neviriykite dezinfekavimo laiko. DEMESIO! - Dezinfekuojant korpusas turi biti
padétas ant lygaus pavirsiaus. - Prie§ imdami dekla ié mikiobangy krosneles,
visada palaukite bent 5 minutes, kol jis atvés. Bkite atsargis iimdami it
atidarydami. - pikie i déklo likus] vanden per tam skirta anga, plaukite
ji it iécziovinkite, - lGimdami dezinfekuotus ciulptukus bikite ypaé atsargis,
es jie gali buti karéti. - Dezinfekuojant | ciulptuka gali patekti vandens. Pries
naudodami ciulptuka pasalinkite vanden, - Pries kita dezinfekavima palaukite
15 minuciy, kad deklas visiskai atvésty, - Dezinfekavimo dekla naudokite tik
jame fsigytiems Cwu\p‘ukams - ligalake deinfekeija / steriizacia gali susipinti
Giulptuko medziag:
LV « Canpol o upisi zidainiem, dezinfekcijas macina. Li
instrukcija: Pirms pirmas lietoganas vra knupit, ievietojot o verdos
5 min, tad aujiet knupitim atdzist un maigi izspiediet ddeni no gumijas. Tas ir
nepieciesams, lai nodroinatu higiénu. Pirms katras lietosanas mazgat knupiti ar
siltu Gdeni. Parlejiet ar verdogu Gdeni, Knupit var dezinficét tvaika/elekiriskajos
sterilizatoros vai pievienotaja korpuss, saskana ar pievienotajam instrukciam
Neizmantojiet antibakterialus lidzekjus vai abrazivus tiritanas lidzeklus. Parmériga
mazgasanas fdzekju koncentvacua var sabojat plastmasas dalas. Nemazgajet
saldétava un nedodiet mazulim
saldetava atdzesetu knupm ,o asvar sabojat produktu. Nemérciet knupiti saldas
vielas, zalés, jo tas var izraisit bérniem zobu bojasanos. lzmantojiet knupiti no
1 fidz 2 ménesiem, tad nomainiet to ar jaunu, dfo§ibas un higiénas apsvérumu
del. Ja knupita miksta dala paliek mute, NELAUJATIES PANIKAL To nevar norit,
un wpavedzets lai jis varetu tik gala ar 33dlu Situaciju. zpemiet to no mutes pec
fespéjas maigak. Uzglabat knupiti tira, sausa un slégta traka. eteicams partraukt
izmantot knupiti bérniem no 3 gadu vecuma.
Jasu mazula drogibail
BRIDINAJUMS!
Pirms katras lietosanas reizes rapigi parbaudiet. Pavelciet knupitivisos virzienos.
Izmetiet knupiti tkfidz pamant bojajumu vai trokumu pazimes.
Izmantojiet rtam EN
12586, Nekad nepievienojet knupmm Ctas lentes m v, jojisu bems var ar
tiem naznaugties
Neatstajiet knupiti tiesos saules staros, tuvu siftuma avotam, vai dezinfekcijas
fidzekliem (sterilzacijas Skidums) ilgak neka ieteicams, jo tas var sabojat knupit
Saglabajiet nstrukcju. Partias numurusirnoradits uz iepakojuma
Instrukcija, ka dezinficat knupiti_dezinfekijas macina PIEZIME! So
noradijumu neievérogana var izraisit apdegumus vai izstradajuma un/vai
mikrovilpu krasns bojajumus. - Pims feosanas vienmér parbauciel Cidens
fjas macing.« D ina var dezinficét vienlaikus.» 5is
produkts nav rotaleta \zmantoﬂet un uzglabajiet produktu berniem nepieejama
vieta. IZMANTOSANA: 1. Pirms pirmas un Katras nakamas lietosanas reizes,
izmazgajet orpusu st Gden ar maiqu mazgasanas idzeki, i izskalojet 2
Pamatné ielejiet 25 m varita idens. SVARIGI Parak maza G pewemsa a
var

Jokaista Kéytiskertaa limpimdssa vedesss. Huuhtele Kiehuvalla vedels. Tutt
voidaan desinfioida hoyry-/ séhksterilisaattoreissa tai mukana toimitetussa
kotelossa annettujen ohjeiden mukaisesti. Ala kiyta antibakteerisia aineita tai
hankaavia puhdistusaineite. Lialliset pesuainepitoisuudet voivat vahingoittaa
muoviosia. Al pese tuttia Ala sailyta tuttia

copilasului, NU VA PANICATI! Aceasta nu poate fiinghit;a crearea produsului
s luat n calcul s aceasta posibltate. Scoate produsul din gura copiluluincet,
cat mai delicat posibil. Pastraf suzeta intr-un recipient curat, uscat si inchis. Se
recomands renuntarea la suzets a vérsta de 3 ani

anna vauvalle tuttia, jotka on jashdytetty pakastimessa, sl tama voi
vahingoittaa tutteja. Ald kasta tuttia makeisiin aineisiin (karieksen ehkaisyn
‘vuoksi). Tutin suositeltu vaihtovali on turvallisuus- ja hygieniasyista 1-2 kuukautta.
Jos imuosa irtoaa tutin kannasta, PYSY RAUHALLISENA. Imuosaa ei voi elli
Ja se on suunniteltu toimimaan oikein tassa filanteessa. Poista imuosa suusta
rauhallsin, mahdolisimman hellavaraisin ottein. Silyta tuttia puhtaassa, kuivassa
ja sulietussa saw\ylyspawkassa Lapsen huvitutin Kayton lopettaminen 3 vuoden
idissé on suositelal

Lapsesi torvalisuuden tihden

s

/AROITUS!
Tarksta R huollises ennen it it veds tut ki suutin
Heité tutti pois heti jos huomaat siind merkkeja

AVERTISMENT!

Inaintea fiecarei utlizari verificati cu atentie. Tragefi de suzets din toate directile.
Aruncati-ola primele semne de deteriorare sau slibire.

Utilizati numai suporturi de suzetd dedicate, testate in conformitate cu EN 12586.
Pentru a evita strangularea, nu atasali niciodata funde sau cordoane de suzeta
Nu lasati suzeta in razele directe ale soarelui, langa surse de caldura sau foc sau
inmuiatd in solutie pentru sterilizat mai mult timp decat recomandat, pentru a
odistruge. Pastrafiinstructiunile, deoarece confin informatii importante. Numarul
\otu\u\estems{np{wonatpeam ala,

Instructiuni de dezinfectare in casetd: ATENTIE! Procedura neconformé
cu instructiunile de mai jos poate conduce la oprir, la deteriorarea

&uvajte u zamizivadu | ne dajte bebi cuclu koja je bila ohladena u zamrzivacu,
jer moze biti oétecena. Ne uranjajati varalicu  slatke supstance kao ni lekove
jer to moze uzrokovati pojavu karijesa kod dece. Koristiti varalicu 1 do 2 meseca,
atim higilenskih ko e varalica ugurana
u usta, NE PANICITE, ne moze biti progutanai dizzjnian e tako da mozete da
rete situaciju. Pazljivo i $to je moguce neznije izvadite je iz usta. Cuvati varalicu
u cisto, suvoj zatvorenoj kL. Preporucuje se prestanak koriscenja varalice do

UPOZORENJE!
Pajvo proveit proizvod pre svake upotrebe. Povlact varalcu u sir pravcima
Bacitproizvod vec kod prve pojave znakova pohabanosti slabosti i otecen
Koristit samo namenske drzace za varalcu ispitane prema EN 12568, Nikada
re ladi na vorao duge take f vrpce r moe cod do zapeteni
i guienja detet

Varalicu ne os'avuau iziozenu direkinom suncu il biizu drugih izvora toplote
kao i u sredstvima za dezinfekeju (terizaciskim solucjama) duze nego &to je

vaurioista.

12586 mukaisia.
Al3 kinnits tuttin muita nauhoja tai r\avuja koska ne volvat aihetitaa lapselle
kuristumisvaaran,

sélytstuttia tai als
sterloi suositusta piderpaan, jota tutin rakenne ef hekentyisi Sl ohjeet

arten.
Ofle wtin d:slnﬁolmlsesta desmﬁoumukonelossa, HUOM! Tamén ohjeen

ttaa palovammoja tai vaurioittaa
Bpeviy ]a/tal oo s oot o vedenpinta
aina ennen kiyttda. - Keralla voidaan desinfioida kaksi kotelossa olevaa
tuttia. - Tama tuote ei ole lelu. Kayta ja salyts tuotetta lasten ulottumattomissa,
KA 1. Ennen ensimméists ja jokaista seuraavaa kayttokertaa pese kotelo
limpimal vedels ja miecols pesuaecl, huutele hudelfsest 2 Ksada
pohaan 25 ml keiettya vetts, TARKEAA Lia fen méérd voi
vahingoittaa koteloa. Liian suuren vesi sZaminen. v Johtza
epionnisuneeseen desinfiintin, . Lt it ftelaon. . Laka and pidle
Ja sule se tiiisti. 5. Aseta sullettu kotelo mikroaaltouunin. 6. 750-1000 W:
iosalouurisss deshiontka on 2 minuuttia A yits desriontais
HUOM! - Kotelo on asetettava tasaiselle alustalle desinfioinnin akana. - Odota
aina vahintain 5 minuutta, ettd kotelo jaahtyy, ennen kuin ofat sen pois
mikioaaltouunista. Ole varovainen iottaessasi Ja avatessasi. - Kaada jaljella
oleva vesi kotelosta sille varatun reidn kautta, huuhtele Ja kuivaa se. - Ole
eityisen varovainen, kun poistat desinfoitua tutteja, sl ne volvat olla kuurmia
- Desinfioinnin aikana imuosaan saattaa paasta vettd. Poista vesi ennen tutin
kéyttdd- Odota 15 minuuttia ennen seuraavaa desmﬁcmﬂa, jotta kotelo
Jahty kokonaan. - Kyta desnfonticieloa vai sen

verific nivelul e apa din casets.-O datd in casets pot fi dezinfectate dous suzete.

rodusul nu este o jucirie. Foloseste i pastreaza produsul intr-un loc unde
copiulnu are acces. UTILIZARE: T naite e pima s fcate noua utlzae spals
bine caseta in ap3 calda cu un produs delicat de spalare, cateste bine. 2. Toarna
i baza 25l de apa farts anterior. IMPORTANT: Ada

jarea unei canti

i
prea mici de ap3 poate conduce la deteriorarea casetei, Adaugarea unei

cantitati prea mari de apa poate conduce la o dezinfectare incorecta.
3. Introdu suzetele in casets. 4. Aplica etans capacul. 5. Introdu caseta inchisa in
cuptorul cumicrounde. 6. Pentru cuptoare cu microunde de putere 750-1000W
timpul de dezinfectare este de 2 minute. Nu depési timpul de dezinfectare.
ATENTIE! - In timpul functionsri, caseta trebuie s3 stea pe o suprefatd pland.
« Inainte de scoaterea casetei din cuptorul cu microunde, asteaptd intotdeauna
cel putin 5 minute, pentru ca re(\p\emu\ 3 se riceasca. Al grija |a scoatere si
deschidere. - Toarn apa ramasa din caseta prin orificiul dedicat, céteste i usuc.
- Acords o atentie deosebita in timpul scoateri suzetelor dezinfectate, decarece
pot fifierbinti « In timpul dezinfectiel apa poa‘e pitrunde in cauciuc - aceasta
“Asteapts 15 min i
dezinfectare astfel, Caseta sa se poata raci complet. « In caseta dezinfecteaza
exclusiv suzetele acmzmonaxe impreuns cu aceasta. - Dezinfectarea /sterizarea
de durata poate skibi materialul tetinel

10 preporenc, o f 1o e Glabl Sotvali UpUEiv 22 ke upotrohs

Seriskibroj nalazise na pakovanju.

Instrukcije kako da_dezinfikujete varalicu | dezinfikacionoj kutiji. VAZNO!

Nepostovanje avog uputstva moze dovesti do opekotina ili ostecenja
a i lasne peénice. - Uvek proverie nivo vode u kutj za

Koreiep Kipe. Hasap 1K 6apnik,

nalifanaHy ANAHAB anin TacTaHsIs. KYTIM: KYLC CMTSIKTepa] 3p KoNAaHap
BNBIHAA Kol CYMEH Hyy KepeK. ATFAL DET MAWIANAHY 2NABIHAZ KybIC
MISIKTED 5 MUHYTTaH ACoDMQl KAWHATHbI3, KEiM CYbIToMBI3 HaHe
AKBIPbIH  CIfBIT AMbIHBIS. BP KOMAHYAbIK andblHOa Kybic emisikrepai
KaliHaran CyMeH Walibiiel3 (33pADCISAAHBIDFHILITA HEMECE HIBINTHIKKE
KIpeTiH KOHTEliHepAe Ae3MHOSKLANYFa GONas (TeMeHAETT HYCKaYLIKTSI
Kapanyiz). p NaliganaHyaaH Keliin KysiC eMI3IKTEPA] MBLTbI CYMEH MYKAT
KYbIHbI3 WaHe Beme Temnepatypacsiaa Kenmipinia. Kybic emisikrepai
BUASIC HYFILI MALIMHBAR HYMAHSE. BYABIMAADAN OENrITEHTEHHeH aproik
VAKbIT KAFHGTIGHSI3  (33paDCI3AGHALIDMAKYI3), Gyn To3yabl Te3gereni
JleSuHORKLANRYWSI HaHE AOPRSHET! AKFbILI KYDANAAPALI MAViANAHORHYS;
KOMGUTbINFAH KYFbiLY KYDANAZD MVIBCTAKANIK GOMLUEKTEDAi 3aKbMARYbI
MYMKiH.  3aKbMOATYS!  GONIDMAY YWIH KyblC eMISIKTEDA My3AaTY
KGMEDACHIHG CNMBHHI3 WOHE BATGHBISFa OHA CYBTbUIfAH KYbIC eMiSiTi
Gepmen. Kysic ewisikTepaj TaTTIAEHAIpyTe Hewece ONapFa APDINK 3arTapasl
HAFYF YCHHbIIMAIBI: OYN CTOMETONOTVAbI, 2yDYNapAs TYABIDYBI MYMKH,
KYBIC eniaik GanaHsik, aybi3siia TYTAC OTiN KETHEH H@FAAAA3 OHbl AKBIDHIH
76N WiFAPBIGI. YallbIMAAMAHEIS: KYBIC EM3IKTEPAH KYPBITMACH! ONapas!
HYTHIN KOIOFR MyMKIHAK GepMei. CaKTay WIapTTapbi: TICenei Ky Cayneciiv,
MATNAPALIH, €PITKILITEPAH HaHE KIILKBINAADAIH TYCYIHE 0N GEpME, KybIC
emisikTepa KaBbinvaH KypFaK, KoHTeliHepae/kyHAaKTa O Gacran 25 °C el

[

Seoretchpre potiebe Duscode
+ Qi rizvd e gada, Korte | e poived van domaty dece
BA: 1. Pre prve i svake sledece upotrebe, operite kutju u toploj vodi
b\ag\m deterdzentor, dobro isperite. 2. U kutiju sipajte 25 ml kuvane vode.
O Sipanjem manje kolicine vode mozete ostetiti kutiju. Dodavanje
previse vode moze dovesti do neodgovarajuce dezinfekcije. 3. Stavite
varalice u kutiju. 4. Stavite poklopac i dobro zatvorite. 5. Stavite zatvorenu kutiju
u mikotalasnu pecnicu. 6. Za mikrotalasne pecnice od 750-1000 V, vieme
dezinfekcie je 2 minuta. Nemojte prekoraciti vieme VAZNO! - Kutij se mora
postavi na ravnu powsinu tokom dezinfekcje. - Uvek saekajte najmanje

iZjivi

palj
prikom vadera | otarans. - Peostal vodu z Rt spafe Ko namendk
otir spete | Gite - Budte posebno paf fads Lnjte deanfauane
cucle jer mogu biti vruce. « oz udi u vih varalice tokom dezinfekcie.
Uklonte vodapr upotieb xCekfte 15 minutapre Sedece el da s

BG + 3ambrank Canpol babies & kytus 3
3a ynotpetia: e Mopsa yNOTpeBa MOCTaBeTe 3aMbrankata Bbe SpALE
80Aa 33 5 MYHYT, OCTABETE 43 C& OUIAM W HEXHO CTUCHETE, 33 A MapaTe
V3VILHaTa BOga OT HeR. T05a € HeOBKOMMO C LEN A3 Ce OCUTypH XHTEr.
Vi3wwisaiiTe 3ambrankara npeny BCAka ynoTpeBa ¢ Tomia 8oga. pogyKTET
MOKe f13 Ce 3anMBa C Bpmua B0/ Kanbranxara MOXe fia Ce CTepuanpa

var sabojat korpusu. Parak daudz Gdens
neatbistotu dezinfekciju. 3. levietojiet knupiius macina. 4. Uzhec\et vaku o
ciesi aizveriet, 5. levietojiet slégto korpusu rmkvovwnu krasni. 6. 7

mikrovijpu krasnim dezinfekcijas laiks ir 2 mintes, Neparsniedziet dezm!emas
laiku. PIEZIME! - Dezinfekcijas laika futralis janovieto uz lidzenas virsmas. - Vienmer
pagaidiet vismaz 5 minates, idz korpuss atdziest, pirms iznemat to no mikroviinu
krasns. Esiet piesardzigs, nonemot un atverot. - IZlefet atlikugo adeni no korpusa
caurtam paredzeto atveri noskalojiet un nosusiniet.  evérojiet ipasu piesardzibu,
nonemot dezinficétos knupius, jo tie var bt karsti, - Dezinfekcijas laika sprausla
var ek|t ddens. Pirms knupja lietosanas nonemiet Gden. - Uzgaidiet 15 mindtes
pitms nakamas dezinfekcias, lai fautu korpusam pilniba atdlist - Lietojiet
dezinfekcias macinu ki taja legadatajiem knupjiem. « llgstosa dezinfekcija/
sterilizacija var vajinat knupisa materialu.

EST « Canpol beebilutid desinfitseerimiskohvris. Kasutamisjuhend: Enne
esimest kasutamist steriliseerige Iutt, asetades see viieks minutiks keevasse
vette, seejarel laske lutil maha jahtuda ning pigistage omalt vesi valja. See tagab
Juti hug\eemhsuse Peske lutti enne igat kasutuskorda sooja veega. Vala keeva

tutin matenaaha

SE + Canpol babies sugnappar | desinfektionsviiska. Bruksanvisning:
Fore forsta anvandningen lagg nappen | kokande vatten i 5 minter. Detta ar
nedvandigt for att sakerstala hygien. Lat nappen kalina ordentigt och tryck
forsktigt ut vattnet ur nappen. Tvatta nappen fore varje anvandning med
vamvatten, il med ke vtten Nappen kan desinfceras ngletk
sterlisator eller det medfol igt de

Anvand inte antibakteriella medel eller shpande ren-goringsmedel. Hoga halter
av tyéttmedel kan eventuellt leda tll skador pa plastdela. Tvtta inte nappen
i diskmaskinen. Forvara inte nappen i fiysen och e inte barnet en napp som
har kyits ned | fiysen, eftersom det kan skada nappen. Inte doppa en napp
i sota smnen (kariestisk). Byt nappen efter 1-2 ménaders anvandning pé grund
av sakerhets- och hygienskal. Om nappen skulle [ossna fran plattan, grips INTE
avpanik Det kan inte svalas och ar uformad for attfungera pa ratt st den hir
situationen. Lossa forsiktigt nappen frén bamets mun s4 forsiktigt som mmhgt

we KT, Cormactio
oMo, Rogony Moy e OB arTHEREp A
aOpasmern noerpa 35 houcroare TIpexoNepHaTa KOHUEHTPAUR Ha
JTEPIRHTI MOXE 3 MDY NOBEKAZNE Ha MVACTMACORWTE. eNewenTy
He nocragiire zamara/mara B o wala He copaweaite oo
dpusep e sanianka, 8 OpU3ED.
Tosa woxe 1a nospesyt sambranara. He norarmiite s o G
TESHOCTH WA MEKBPCTSS, Toih KATO T083 MOXE A3 A0BEAE A0 OBPayBaHeTo Ha
Kapvec. M3nonssaiiTe 3abrankara 3a nepop o 1 10 2 Mecew, Cej Koeto
5 NOAVEHETE C HOBB, 33 ia OCHTYPUTE BE3OMACHOCT M MO-ACBDa XiTvera.

di - Koristite dezinfekcilu samo za varalice kupliene u
a/sterilz ze oglab | dud

njoj- D
RU .

XpaeHuio y
yxopy. XapaKrepuc cha' V3enve [ yXOga 3a [eTsM [0 TPex et —
COCKa-YCTHILKA CHIKOHOB3, B HaGope (2 ). QOpVa COCK/HTYCTBIKA 1
SOSPACTIE TFAHINEHA S WECHak Y3 3 THLEEOH COpOYE yraxoncn

Takpi3. KybiC eMi3iKTEDAl Kbiny Ke3nepiHi HaHbIHA
CaKTamanbi3. Kybic emiikTi 1-2 aif Caiibii aybiCTbipy yCoHbUaAbL. 3 Xacka
Ke/enze KYbIC eMiSiKTI NaianaHyabl TOMbIKTali TOKTeTy Kepex. CaKTbiK
wapanaper: Kysic ewiSIKTEDA D KOMAGHAD AnAbHAR aGawian opTypAi
BarbiTTa CO3bIN, MYKMAT KaPAN TEKCEDIHI3. 32KHMAGHYBbIH, HEMECE TOSYIbIH
a/FaWKeI Genrinepi GonFaHIa GYEIMAGD MaliaNaHys! TOKTaTuHE. Kybic
ewiikTepre apHantar, EN 12586 coiikec TeCTinenren apHaiisl YCTarbILTapas!
FaHa NagaNaHbIMGE. BACKA TACNanapAbl HeMece Gaynapasl GekiTnen:
TyHuBIFY Kayni! Tayap Typanbi aKTAPATTHI GyKin Naiianasy Kesewinge cakray
oo ToTaH S KBTS KB

Kybic emisikTepi KoHTeiiHepAe 3apapchi3aaHbipy HemiHgeri HycKaybiK,
Hasap avAanleli‘ HycxaynbiKTapabl - caktamay  Kyiiikepre  Hemece
KybiC  eMi3IKTepai, KOWTeliHepai KoHe/HemMece KbiCKa  TOMKbIMAbI
newti 3aKbIMBAYFA Kenyi MYMKIM. * 33pACHIIEHALIDYIIH ANANHAD
KOHTEIHEDAETI Cy AeHTelii TeKCepiK3. + KOWTEHepae 2-4eH Ken Kybic
ewiaiKTeD  32papCH3MAHLDMaKyE. + KOHTEIiHeD Tex  epecekTepain
KOnsakybiHa  aprana. KOWTEliHepa BAnanapmbih KOTbl  KeTneiTi
Keplle CakTaHe13 aHe NaliiaNaHbiHbis. Bananapra OHLIMEH OHaYFa KON
Gepmens. Kybic emisiktepai 3apapcosganasipy: 1. Naiizanaiy 2ngsinaa
KOMTIHEDA] HA3IK HYFbILI KYD2N KOCHN, Hellsl CYMEH HybiH3 HaHe
HaKC7aN Walkikis. 2. KOHTEAHeDre 25 11 KaMKRRaK CY Kyibiie. Hasap
/AbIK, WeTKinC3 Menep KOHTEIiHEPAH, 3aKbIMAaHYbIHNA

BKowexT X nycoer

BHUAMAHME! YanTe BC S7EUENTH! yIGkOBKI TEpe U
COCUITICOLIG TEPER KNI KCTOTORBHN HEOBTO Moo T
SOuOi. Tkpen 1epsoin ICIOTo BN OKIIITE. COCnTCTLs
He 60nee 5 NUAHYT, 3aTem OCTYITE U aKKYPaTHO OTONMTe. [TepeR K

NOCTRLYOWMM  MCONE30BaHWEN. OBRABANTE  COCKI-NYCTSLKA oo
40260 JESKIAUPORT: § CTEQWIVIGDE MW 8 KOMIEHEDS BOIALEN 8

an apmoik, wimainirin
aaaﬁ'yu MYMKIH. 3. KybiC emisikTepal KoHTeliHepre cabipis. 4. KaknakTe!
MbIKTaN KaBblHbi3. 5. KOHTeMHEpsi MUKPOTONKLIHAbI NewKe KOMbIHyI3. 6
Kybic_ewiaikTepi kyarbl 750-1000 BT Kesikge (Kncka TOMKbIHARI newrin
HYCKaYBIFolH  KaPaHsi3) 2 MMHYTTaH  acoipwilt SRS
By APTBIK, YaKbIT 33p

KOMIVIEKT (04 MHCTPYKLUAIO Hive)). Mocne Kaxor Tuarensio
ApOwMRTS Co e TERIOH SO 1 EpTe. P KOO
TevnepaType. He MOITe COCUIYCTBILRI & MIOCYIONOBSHO wawre. He

B Cryval, ue LANaTa 3ATbaKa NONaAHE B YCTaTa Ha gerero HE
BAHUKA. T He noxe 2 Goae norrara. [pOekTYpaHa € Taks, Ue 2 MOXETe
A8 Ce CTIDaBHTE B TaKaBa CUTyaLA, BHUVGTENHO A I3B3AETE OT YCTaTa Ha JTeTo,
CoxpaHABaIiTe 3ATbrafKaTa B UWICT, CyX 1 3ATEOPeH KOHTelHep. Mpenoptiea
e NpeyCTaHOBABAHE UBNOMEAHETO Ha JATHINKA MpW eLid Han 3 OQULHA
eb3pact

Hall nappen ren, torr och forvara i stangd behalare. Det
stoppa anvandning av napp innan baret yller 3 4.

veega. L ikaasasolevas
et \astarh Kol uhitcle. e Kaaage. puasimic
antbakerzalield ained v abrsivsel pLbGStUNANENG LI pesance
kastamine v afjustadspstust s Arge peke bt rudepesumasnas
tud lutt kuna
ot vBib L Kjustads. Arge kunaol kedke Il maguisricse W i
see vbib Iohkuda tee lapse hambad. Ohutuse Ja higieeni huides vahetage luti
parast 1-2 kuulist kasutarist Kui utt jaab lapsele suhu kinni, ARGE SATTUGE
PAANIKASSE. Lutt on disainitud seliselt, et seda ci saa alla neelata j selse
Gnnetuse lahendamine on lintne. Eemaldage lutt ettevaatiikult suust, i Gmalt
kui veimalik. Holustage lutti puhtas, kuives ja suletud anumas. Soovitatav on
Katkestada lut kasutamine, kuilaps on umbes 3 aastane.
Teie lapse ohutuseks
HOIATUS!
9

kasutamist ning 1 igas suunas Visake lutt

j
Kasutage Uksnes spetsiaalseid Iutihoidjaid, mida on katsetatud standardi
EN 12586 kohaselt. Arge kunagi siduge Iuti killge muid paelu ega nodre, need
voivad seada tefe lapse lamburisohtu.
Arge ke osese pa\keseva\guse voi kuumusallka lahedusse ning arge
sterliseerige kau tud, kuna see voib lutti kahjustada. Sailtage
juhend hmsemaks kasutam\seks g kood asub pakendil

MI(RGE' Selle

For

VARNING!
Kontrollera nappen fore varje anvandning Dra  den &t olike hal Kasta nappen
ssfort

deniartecken pdskcor lerstage

Anvand bara napphélare som ar avsedda for andamlet och testade enligt EN
12586, Féist ldrig andra band eller snéren i en napp, bamet kan strypas av dem.
Lamna ki nappenidietsolls e sk e, ler dsekdnsmedel

nderaseftersom  material

foroagas Bahal beskiingen om den Sl behéues v et serats Gle

Tilverkningskod finns pd forpackningen.
Instruktion for hur man desinficerar napy

BHUMAHVE!

Mposepasaiire CTapatentio npeay ecaka ynorpeta. Jlpviikete Gnbepona ebs

e

10COKV. V3XEb{eTe Mpi MHPEUTE MPU3HALI Ha TIOBPEA3 WA ek

VISTIOMSBaliTe Camo CrieLianiiTe AbpAHM 38 3ATbranki, VSTMTBaHN CLITIECHO

EN 12586, HWKOra He OKGUBAJITe ZIDyTvi aHAETKV MW LUHYDOBE Ha ATLIaNkara,

301OTO AETeT0 B MOXE 73 C& YayLuA C A,

He OCTaBAiiTe 3anbrankara Ha MpAKa CTbHAEBE CBETIUHA, B GMU3OCT 7O

VTAI 12 ST VW 5 TRETERATY (CeppaL pa;fraopw) 3 M0~
nasere

oy 4 ot YT TapUGwT HOWED & G,

OnaKoRKaTa

pen i 0BS!
‘Om denna instruktion inte foljs kan det Ieda till ller skador

3 Ha KymATa 32

3
Tasn

produkten och/eller mikrovagsugnen. - Kontroliera allid vatiennivin

i desinfektionsladan fore anvandning. - Tva nappar i fodralet kan desinficeras
samticigt. - Denna produkt & inte en leksak. Anvéind och forvara produkten
utom rackhall for barn. ANVANDNING 1. Tvétta fodralet i varmt vatten med
ett milt rengéringsmedel och skl noggrant fore forsta och varje efterfolande
anvandning. 2. Hall 25 ml kokt vatten | basen. VIKTIGT Om for lite vatten
tillséts kan haljet tadss. Om for mycket vatten tillitts kan det leda
il elktig desnfeion. 3 Poces Ureftr | ol 4. ot 1 locet
ochsing ordentig: 5 Placera et stingda okl | micovigsugnen. . For
a7 W i desinfektionstiden 2 minuter. Overskric

Juhend Ieva Ju
Juhiseeramine vib potjustada ikrolaineahju
Kahjust

e ja/voi mi

mist. - Enne kasutamist komvo\hge o L et
+ Korraga saab desinftseerida kahte imbrises olevat lutti- See toode ei ole
ménguasi. Kastage Ja hoidke toodet lastele kittesaamatus kohas. KASUTUS
1. Enne esimest a Iga jargnevat kasutuskorda peske korpust soojas vees pehme:
pesuvahendiga Ja loputage hoollkalt 2. Valage poiale 25 ml keedetud vett

vee lisamine voib pohjustada sobimatut desinfitseerimist. 3. Pange uid
fmbrisesse, . Pange ks pcle a slege thedak. 5 Aseage suetud korpus
750- hul on

nutit Age ileage desnfseeimiocgs MARKUS! - Korpus tuleb
Sesmhnaimie ajoks. asetad: le pinnale. - Enne_mikiolaineahjust
S soce s aherma s it ¢ e Jahtuks. Olge
eemaldamisel ja avamisel ettevaatlk. - Valage korpusest Ulejaanud vesi labi
selleks ette nahtud ava, loputage ja kuivatage. - Olge desinfitseeritud luttide
eemaldamisel et ettevaatli, kuna need voivad olla kuumad. - Desinfitseerimise
ajal voib nibusse sattuda vett. Enne uf kasutamist eemaldage vesi. - Oodake
15 minutit enne  jargmist desmﬁseenmm et Umbris taielikult jahtuks.

g inult selles ostetud luttide jaoks.« Pkaajaine
norgestada.
FIN  Canpol babies huvituttien desinfiointikotelo. Ennen ensimmaists
Kayttokertaa: hygienian varmistamiseksi asefa tutti kiehuvaan veteen
5 minuutin ajaksi. Anna tutin jaahtya ja purista tuttiin janyt vesi pois. Pese ennen

Cb_ins_smoczki_210x160mm_ms002.indd 2

e eeionbien OBSI Fodet s placeras pd en jamn yta under
desinfektionen. - Vanta alltid minst 5 minuter tils hdljet har svalnat innan du
tar ut det ur mikiovgsugnen. Var forsiktig nér du tar ut och dppnar. - Hall det
Sterstdende vattnet fidn fodralet genom det avsedda halet, skol och torka
det -Var sarskilt forsktig nér du tar bort desinficerad nappar eftersom de kan
vara varma, - Vatten kan komma in i nappen under desinficeringen. Aviagsna
vattnet innan du anvénder nappen. - Vanta 15 minuter fore nasta desinfekiion
& att holjet hinner svaina helt. - Anvéind desinfektionsbehalaren endast for
de nappar som kopts i den. » Lingvarig desinfektion/sterilisering kan forsvaga
materialet i nappen.

RO + Suzete Canpol babies pentru dezinfectare in casets. Instructiuni de
folosire: Inainte de prima folosire, intoducej tetina timp de 5 minute in ap
flerbinte, apoi asatisa se raceasca si apdsaj usor ca apa s asé din interor. Acest
lucru este necesar pentru o igien optima, Spalaf tetina dups flecare utiizare
cu aps calds. Toam deasupra ap3 clocotts. Suzeta poate fi dexinfectats in
stenhzamave cu abur/electrice sau in capsula anexatd, conform instructiunilor
fumizate. Nu folositi agenti antibacterieni sau agenti de curdtare abrazivil
Detergenti prea concentrati pot, in cele din urmé, s& distruga partle din plastic.
Nu spalai suzeta la masina de spélat vase. Nu pastrai la congelator i nu dafi
copiului suzeta ricit |a congelator, aceasts acfiune poate cauza deteriorarea
suzetei. Nu inmuiali suzeta in substante dulci sau in medicamente, pentru
a nu favoriza apariia carilor dentare. Din motive de igiend, orice suzet trebuie
folosita intre 1 i 2 luni, apo trebuie inlocuita. Daca suzeta este aspirata in gurita
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YokopieT ot He HChOTea e Ry U 1 SOPaMHe MOLE
PRI KOMITRAGERS T CORICT NNy TORpEUT, ICTIORe
JeTane. B0 vbexaiue MOBDEXEHMA HE KIGIMTE COCKATYCTHIRA
OpOHTIG KEDY 1 FOaaHTE PCBELRY OGRSV B O G
YCTBLKY. He DKOMHAYETCH NOACTALMEATb COCKH-TYCTHILKY W HAHOCHT>
F2 X JeGpCTiE CORACTR O UaKeT BB, COWTONOTECe
3960NBAHIA. B Cry1ae POCKANb3BBAHAA COCKUTYCTBILKN B POT pebers
Lo meypart e nesnerite. He somyien KoMCT COcok
PYCTBILIEK He MO3B07AET HX MPOTOTHTe. YCOBMA XPaHEHUR: XDaHITe COcKit-
MYCTHILLIKI CyXVMM B 33KDBITOM KOHTEVHEpe Npn 1025

1. KeSiHe KoHTeriHep Teric GeTre Wpybl ic.
 KOHTEIiHEDLI KbICKa TOTKSIHZ MIELTE 3/in WbIFaDMAC GYPbIH OHb KeMiHgE
S MUHYT GOMbl CybiTbiNpi3. KOHTEViHEDA) aGainan Wsiraphin ALbiHbI3: Ky
a7y Kayinil » 38DapCHI3AHIPYARH KeiH Ka/FaH Cys! apHalibl TECIK apKeinbl
T3, KOHTEAHEpA] WalbIHbI3 HaHE GB/ME TEMNEPATYDACHIHAA KEmTIpiK3
Hemece Ta3a MaTameH KypFaTHin CYPTIHA. » Kysic emisikTepai KoHTefiHepaen
aaitnan whirapsikgi3: kyJiin Kany Kayinil  Erep ke Cy TycKen 607ca, KybiC
eM3iKTI NaitfanaHy anapiHaa OHbl KeTpiKi3. ¢ Keneci 3apapchi3aanabipydaH
el KOHTEIHED TONbIK CYLITLIN KYTiKj3 — Kemitze 15 MakyT. » KowTeliHepai
OHbIH XVBIHTHFbIMEH BIpre CaTbin anfak KybIC eM3IKTEpA 3apapCI3AAHLIPY
VUi 72K NaFAanaHbIHb
R e
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e FONYCKGR MONAAHYA NPAMBIX COMHENHEIX el acen, pacTsopTenei
Y KACTOT. He ¥paiTe COCKV-TYCTHILKA DAIOM C WCTONHVKAMW Terina
PeKOVEHIETCA 3aMeHATS COCKY-NYCTBILKY Kaxbie 1-2 Mecsiia. K 503pa

JIeT PEKOMEHAYETCA MONHOCTBIO MPEXPATTS UCTIONb30BaHYE COCOK-TYCTILIEK
Mepbi NPEAOCTOPOXHOCTH: BH/NATENSHO ocManMaame COCKUATYCTHILKI
rlepes KaXbIM M O CTOPOH
TIpM nepBbix NpY3HaKax
VaRENV, VICTONb3yITe TONbKO CNeLMaflbHbie AepKaTenvt A1A COCOK-MYCTHILEK,
npOTECTMPOBAHHBIE CornacHo EN 12586, He npukpennsiiTe 4oyrie NexTsl un
WHYPKV ONACHOCTS YyLUbA! PEKOMEHIYETCA COXDAHATS UHGOPMALIIO O TOBAPE
Bl Sero PO T 08 Homep T O rayraoBe
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Brumanme! Hemﬁnnmenvle VHCTDYILUN MOKET TPHBECTH K OXOFal Wk
w/nnu CBY-newn. - [lepen

ABE AMLTANKI €QHOBPEMENHO. » T03M MPOAYKT He & NTPANKG
W CopamAiTe TPV 1B MK, eI 32 e, IOTPEGA
1. Tpean Mspea u BCAka CneAgalia ynoTpeda it T3 B TONNa BOA
ek Aol Tpenapat FTERHLTe GO, 3 Haneste 25 . pesapirt
80 & ocHopaTa. BAXHO JloGasaHero Ha TovPRe WarKo 6ot HoKe
na nospenn Kopy loGaBAHeTo Ha TEbpAe s0pa

T Rosens 7o sanpanina. crepaman, 5 locTaere senuTane
8 KymAta 4. Moctasete Kkanaka W 3aTEOpeTe MAbTHO. 5. [ociaeere
racposar e 5 g0 a6 32 wipomsomm dyprn

Crepnnsauveii nposewre YposeHb BOAH & KOHTEViHepe. - He Crepuniyie
8 KOHTEliHepe Gonee 2 COCOR-TYCTHLEK. - KOHTEFHED NpegHasHaven An
PR B30T, XpaHUTE U UCTOTb3YITe. KOHTETHED
© elocryou 415 JETeh WECTe He fosomite JeT WTaTS <

M3AUMA COCOK-NYCTBIEK: 1. [lepen VCTOTb30BaHIEM  BLNOTTE
KOHTeIiHep TennOii BOO/ C ARTMKATHEIM MOIOLLAM CDEACTEOM U TUTENbHO
ononocTe. 2. Haneitte & KoHTeiisep 25 M KNAYeHON B0, BHuMaHmel
Henonamnoe Konuuectso aonm MOXET npusect K
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33 crepnsauyn, SABENEXKAL Kywwa o 7 s nocrabers svpry
DaBHa NOBBPAHOCT 10 Bpeme Ha CTEPIMSALMATa. - BUHaT V3-aKBalITe nore
5 MUHY TV KyTVTa 48 VSCTVE, DB £ A V3SEUTE OT MYKDOBBHOBGTa. BbeTe
BHUMATENHIA, KOTaTO # U3BAX(JaTe M OTBApATe. + VIaneifTe oCTaHanata BOfa OT
KyTWATa NIDE3 MPEABUREHYA OTBOP, MIVIAKHETE A U A NIOACYWETe. + Bijiete
OCOBEHO BHUNGTENHW, KOATO VSBKJATE. CTEDAMPIHITE. SATbaTK, Thit
KaTO MOKE fa Ca TOPRLLY, - JATHIATKATa MOXe 2 2 HaTBH C 30T 10 EpeNe
Ha CepunAaLIMA, OTCTpareTe BORATa MDRON [3 WENON3BATe. 3Tbrankara.
« ViauaKaitre 15 MAHyTV MDEaV CefBalLaTa CTepUNMaLIA, 3 fla MOXe KyMRTa
22 VCTUHe HAMSIHO» VIBnOn3saiiTe. KyTvATa 33 CTepUVIMpare
e, s & 1 JuocpOwaTs B e IepHa
MO 38 OTCTE6M CHIMKOHa Ha AMbankaTa
SRB/MNE + Canpol varalice za bebe u dezinfekcionoj kutiji. Uputstvo
upotrebu: Pre prve upoiiebe ofkuvai varalic U Kiutabj vodi § minuta
oetaida s ohadi higjenskih

lonox/Te. COCTYCTBLIKN B mwewep 4, TnOTHO 3aKPOWTE. KPBLKY. :
Mlocrars et @ CBlnews. 6. [poctepunusyiire. cocku Wieorrd
fpu mowHoCH 750-1000 BT (o pyK0BOACTS
kcnnyaraun e, He CTepUNAyiTe V3RenVR fomblle y(raHoaneHHDro
BpeNeHY, BHAMAHME! + BO BDENS: CTEpWIAIALUU KOHTEAHEP AOTKEH CTOTS
Ha_POBHON NOBEPKHOCTH, + Mepe waBNeveHvien KonTedHepa U3 CBY-niewn
7aiMTe ey OCTbITb He wetee 5 MMHYT OCTopoXHO V3BTeKalTTe U OTKpHEATTTe
KOHTefiHep: ONacHOCTb GXaral « [10Ce CTepMIA3aLN BbInefiTe OCTaTKH Bofbl
tepes creuanoe oaEpcve onoTaauTe KOHTEliHep 1 By 1
KOMHTHOI TEMIEpaTYDE i NPOTPHTE HACYXO J/CTOM TaHBIO. » OCTOPOXHO.
VOBTERBIE CoRA L 3 RONTEFHEPE, OFECHOETS GHOTR ~ ECH YT
nonana Bo%a, yAANVTE €& nepes UCTONb30BaHYIEM COCKITYCTBILKA. » Mepe
Creayioleit CTEpVISALEN NAITE. KOWTEHEDY MOTHOCTHO OCTHIT> — He
e 15 MAHYT. » VICIONB3yiiTe KOHTE/HEP TOMKO A7 CTEHTIZALMN COCOK-
nycToek B KOMINEKTe C Hi.

Tadoga Prtivatalice toplor vodom pre svake upoticbe li alis pmk\,ucamm
vodom. Varalica se moze dezinfikovati u

KZ « Konpany, i i
I

1 priakent) ki, prema prjonm upitstima. Ne korit antookieiska
kao i abrazivna sredstva prilkom pranja. Prevelika koncentracia deterdzenta
moze odtett plsticne delove. Ne prati varalicu u masini za pranje sudja. Ne

VW Kacka AefiiHri Bananapra KyTiM acaya apwancaH
GYitbIM — CMKOHABI KybIC eMi3iK, MUHaKTa (2 AaHa). Kybic emiikTiK niwiHi
HaHe alnapaarsl Kac WekTeyepi KanTamanbii BeTki warbiHaa KepceTinrex.
JKUBIHTBIKK KybIC EMISIKTEDA CaKTaYFa HoHE IapapCLIBAaHbIPYFa apHanFan
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